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© Montageanleitung Mounting instructions ® Instruction de montage D Istruzioni di montaggio @ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
® Instrucciones de montaje Montageanledning @ Monteringsinstruktion @ Montasjeveiledning Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spatere Zwecke gut auf.
@D Asennusohje @D Montageaanwijzing Instrukja montazu €2 4vod k montazi 1.  Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.
@& Navod na pouzitie Montazno navodilo @ Szerelési utasitas Instructiunile de montaj 2. Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméRen Gebrauchs der Leuchte sind.
@® Instrugdes de montagem Montaj talimati @ Montazas instrukcija PHKOBOJICTBO 38 MOHTaX 3. Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussrdume oder an Netzspannung fiihrende
WHCTPYKIHS TI0 MOHTAXY Zuvopporoynong @& Uputstvo za postavljanje Uputstvo za montazu Teile gelangen.
@® VnarctBoTo 32 MOHTHpaHbE &> Udhézim pér instalim 4. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus
drehen. Schalter auf “AUS”.
1 5. Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen

angebohrt oder beschédigt werden kdnnen.

6.  Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fur den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist.
Fir eine unsachgemaRe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

7. B Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fur das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

8.  Schutzklasse 11 [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

9.  Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

10. Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fiihrende Teile missen grundséatzlich montiert werden.

11. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

12. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

13. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20* und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

14. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

15. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

16. Farbabweichungen bei LEDs verschiedener Chargen sind méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer verandern.

17. & Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir Dimmer und elektronische Schalter.

@D safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

reference.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal

connections or mains voltage control parts.

4.  Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF”.

5. Warning! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in
your chosen mounting location.

6.  When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

7. B The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary
household waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic
device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.

5 6 8.  Safety class Il [O]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.
9.  Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor €& = Earthed conductor.

10. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

11. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

12. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

13. The lights have a protection class rating of “IP20“ and are solely intended for indoor use only of private households.

14. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

15. The light source of this lamp is not replaceable. If the light source has reached the end of its operational life, the entire lamp must be replaced.

16. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

17. A& This lamp is not suitable for dimmers and electronic switches.
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Verehrter Kunde: Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Méngel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER MAL 7153 Pagela
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce
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produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. 1l faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des piéces
conductrices en contact avec I’humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,,OFF*.

Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a
I’endroit du forage.

Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de montage ou installation sur une surface inadéquate.

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit &tre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou
électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le point d'acceptation.

Catégorie de protection 11 [B]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un cable de protection terre.

Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre € = Cable de protection terre.

Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement étre montés.

Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

Le luminaire possede le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.
Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vie.

&\ Cette lampe n'est pas appropriée aux gradateurs et aux commutateurs électroniques.

Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per ’uso per I’ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella
tensione di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo
I’interruttore in posizione ,,OFF*.

Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o
corrente che potrebbero venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo
assumersi alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

H 11 simbolo del bidone dellimmondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere
smaltito nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici.
Richiedere I’indirizzo presso 1'amministrazione comunale competente.

Classe di sicurezza Il [O]. Questa lampada & isolata e non puo essere collegata al cavo di presa a terra.

Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra

E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

La lampada dispone di un grado di protezione “IP20“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

La sorgente luminosa di questa lampada non € sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita
I’intera lampada.

Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED pud anche differire a seconda
della durata in servizio.

&\ Questa lampada non & adatta per dimmer e interruttori elettronici.

Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de
este producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacién vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

jAtencién! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacion de corriente — Desconecte el cortacircuito automatico o haga girar
el seguro. Ponga el interruptor en “AUS”.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningiin conducto de gas, de agua
o0 toma de corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no
asumira ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.
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X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica.
Por el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo
de duracién. Por favor, inférmase con su administracién minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccion 11 [O]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

Identificacién de los bornes de conexion: L = fase N = conductor neutro €& = conductor de proteccién.

Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente.

No montar la lAmpara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

La lampara posee el grado de proteccion “IP20% y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

La fuente de iluminacion de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida Util, debera reemplazarse
toda la lampara.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcion de su vida.

&\ Esta lampara no es apta para reductores de luz ni para interruptores electrénicos.

Sikkerhedshenvisninger / Vear venlig at lzese de falgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftsettelsen af
dette produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, s du kan bruge den pé et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de galdende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som farer
stram.

Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal stremmen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pa "OFF".
OBS! Sgrg inden boringen af fastggrelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller strgmledninger pa borestedet.
I forbindelse med montagen, s& skal man vere opmarksom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan
baere. | forbindelse med artiklens uhensigtsmessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen
garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter
den nzrmeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse |1 [O]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder © = jordledning.

Skaerm- og endekapper til dele, som leder strgm, skal altid monteres.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

Lampen har kapslingsklasse “IP20% og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nar lyskilden har opnaet dens levetids slutning, sa skal hele lampen erstattes.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa @ndre sig alt efter dens levetid.
& Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdempere og elektroniske kontakter.

Sékerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta
den i drift. Férvara den har bruksanvisningen for senare &ndamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvants pa ett icke fackmassigt satt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Ingen fukt far da komma in dar anslutningarna finns eller till delar, som leder till
nétspanningen.

Observeral Stang av strémmen pa hela natet fore monteringsarbetet - koppla bort sakringarna resp. skruva ur sakringen. Stall kontakten p& "AV".
OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns négra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering méste du se till, att monteringsmaterialet &r lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar
inte for en icke fackméssig koppling av artikeln med resp. underlag.

H Symbolen med den dverstreckade soptunnan p& produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istéllet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalforvaltning.

Skyddsklass 11 [2]. Denna belysning har en speciell isolering och fér inte anslutas till en skyddsledare.

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare & = Skyddsledare

Tack- och andkapa for ledande delar for natspanning maste principiellt monteras.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Lampan ar forsedd med skyddsgraden “IP20% och ar endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Nar ljuskallan nétt slutet pa sin livslangd, maste hela lampan bytas ut.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier &r mojliga. Lysdioders firg och ljusstyrka kan dven forandras beroende pa livslangden.

&\ Den har lyktan passar inte for dimrar och elektroniska strombrytare.
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Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa
denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som fgrer nettspenning.
Obs! Fgr montering pabegynnes ma stramforsyningen koples spenningsfritt — sla av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pa
ZAV”.

Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stremledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet
til underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket seppelbgtte pd produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst sper i din kommune etter narmeste miljgstasjon.

Verneklasse 11 [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning © = jordledning.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

Sarg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20% og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nér lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.
&\ Denne lampen er ikke egnet for dimmer og elektroniske brytere.

Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timén tuotteen asennuksen tai kayttéénoton. Sailytd tdma kayttdohje
huolellisesti mydhempéaa kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sahkasennusmaéardysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldin kosteutta ei saa paastéa liitdntatiloihin tai verkkojénnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista verkkojohto on kytkettavé jannitteettdmaksi - kytke sulakeautomaatti pois paalta tai kierré sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.
Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etté kiinnitysmateriaali soveltuu Kiinnityspintaan ja ett& se kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta
tuotteen virheellisesta kiinnityksesté valittuun pintaan.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen palla merkitsee, etté tatd tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjatteen kanssa. Sen
sijaan tuote on toimitettava kayttdik&nsa loputtua séhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun Kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka II [3]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liitta4 maadoitusjohtimeen.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin & = maadoitusjohdin.

Verkkojannitettd johtavien osien peite- ja paételevyt tulee aina asentaa.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paalle.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “TP20“ ja se on tarkoitettu kdytettadvaksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

Al katso suoraan valoldhteeseen (valaistusviline, LED jne.).

Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlahde on tullut elinkaarensa paahén, koko valaisin taytyy korvata uudella.

LEDien varit saattavat hieman poiketa toisistaan erasté riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen
kéyttoiasta.

Téama lamppu ei sovellu kéytettavaksi himmentimien tai elektronisten kytkimien kanssa.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit
produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende
delen geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering
eruit draaien. Schakelaar op “UIT”.

Waarschuwing! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord
of beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende
ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse 11 [3]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider & = Beschermleider.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.
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Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20% en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te
worden vervangen.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

&\ Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers en elektronische schakelaars.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacjg lub uruchomieniem produktu prosze przeczytaé dokladnie ponizsze
informacje. Instrukcje nalezy przechowywa¢é do pézniejszego wykorzystania.

Oprawy o$wietleniowe moga instalowac¢ tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowigzujacych przepisow
dotyczacych wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewtasciwego poshugiwania si¢ §wietlowka.
Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktorej znajduja si¢ przewody, ani do
elementow bedacych pod napigciem nie moze przedostac si¢ zadna wilgoc.

Uwaga! Przed rozpoczeciem prac montazowych nalezy wylaczy¢ przewdd sieciowy, skrzynke bezpiecznikowa lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wylacznik powinien by¢ ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic si¢, Ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzié rur z
gazem i woda lub przewodow elektroenergetycznych.

Zwrdc¢ na to uwage podczas montazu, aby materiat mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nicodpowiednie potaczenie artykutu z
danym podtozem producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

E Symbol przekre$lonego pojemnika na §mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, Ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggnac¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

Klasa ochrony 11 [O]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.

Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przewéd neutralny, © = przew6d ochronny.

Nalezy zamontowac¢ pokrywy na elementy begdace pod napigciem.

Nie nalezy montowaé lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosc.

Nalezy si¢ upewni¢, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

Lampa posiada stopien ochrony “IP20“ i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zardwka, dioda LED itp.).

Nie mozna wymieni¢ zrodta §wiatta w tej lampie. Jesli Zrodlo §wiatta osiggnie swoja zywotno$¢, to nalezy wymieni¢ calg lampe.

Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor §wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z
zZywotnoscia.

A Ta lampa nie nadaje si¢ do stosowania z regulatorem §wiatla i przetacznikami elektronicznymi.

Bezpeténostni pokyny / Pireltéte si, prosim, pozorné tyto informace, d¥ive neZ za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte
tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle pfislusnych elektroinstalaénich predpisu.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout diisledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Pfitom se do okoli mist pfipojeni nebo k sou¢astem pod napétim nesmi dostat vlhkost.

Pozor! Pted zahajenim montaze vypnéte sitové vedeni — vypnéte jisti¢ pojistek popf. vySroubujte pojistku. Spina¢ uved'te do polohy ,,VYP*.
Pozor! Pfed vrtanim otvorti se piesvédcte, Ze se v té€chto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.
Pii montazi dbejte na pouziti vhodného piipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potiebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zptisobené
neodbornym pfipevnénim artiklu na pouzity podklad.

H Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, e vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z doméacnosti. Tento
vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho zivotnosti predat sbéré pro recyklaci elektrickych a elektronickych pitistrojii. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své prislusné mistni samospravy.

Tiida ochrany II [O]. Toto svitidlo ma zvlastni izolaci a nesmi byt pipojeno na ochranny vodig.

Oznageni pripojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodi¢ & = ochranny vodig.

Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.

Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad.

Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

Svétlo ma stupeni ochrany “IP20“ a je urcené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

Osvétlovaci prostfedek tohoto svétla nelze vymenit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vymenit.

Odchylky barev LED rtiznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

A\ Tato lampa neni vhodné pro ,,dimmery* a elektronické vypinace.
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Bezpecénostné pokyny / Preditajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s instalaciou alebo s uvedenim do
prevadzky. Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byt instalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstala¢nych predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknu désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzend len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia &i k si¢astiam pod napétim sa pritom nesmie dostat’ vihkost’.
Pozor! Pred zacatim montaze vypnite sietové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spinac¢ nastavte na ,,VYP*.
Upozornenie! Skor ako zacnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenaviftate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo
elektrické vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné
spojenie produktu s prislusnym podkladom.

H Symbol pre&iarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, e vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tato
zberfiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany 11 [@]. Toto svietidlo mé zvl4stnu izol4ciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodig.

Oznacenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralny vodi¢ € = ochranny vodic.

Na sucasti pod sietovym napétim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Svietidlo je vybavené stupiom ochrany “IP20* a je uréené vyluéne na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diddy atd.).

Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit’. Ked’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

Roézne Sarze LED diéd mézu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa mdZe zmenit’ aj v zavislosti od ich doby
Zivotnosti.

& Tato lampa nie je vhodna pre ,,dimmery* a elektronické vypinage.

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,
lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektrine instalacije instalirajo le pooblasceni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri tem ne sme priti vlaga v priklju¢itvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno napetostjo.

Pozor! Pred zaGetkom montaZe je potrebno odklopiti omrezje z napetosti — izklopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden zaCnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepri¢ajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki
bi jo lahko prevrtali ali poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago
proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hinimi odpadki. Namesto tega je
potrebno izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektricnih in elektronskih naprav. O takSnem
centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred |1 [O]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuteno na zaitni prevodnik.

Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik © = zai¢itni prevodnik.

Zascitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v na¢elu montirani.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

Vira svetlobe te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

Ta Iu€ ni primerna za dimmer-je (regulator svetlosti) in elektronska stikala.

Biztonsagi elirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevétel ét
megkezdi.

A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési el6irasok szerint.

A gyart6 nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.

A Vilagito testek 4polésa a feliiletekre korlatozadik. Ugyelni kell, hogy kozben a csatlakozo és a halézati fesziiltségii részekbe nedvesség ne
jusson.

Figyelem! A szerelési munkalatok el6tt a halozati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsolasaval ill. a biztositék
kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,,KI* allasban.

Figyelem! A rogzité-lyukak frasa el6tt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfarni, vagy
megsérteni.

Ezt az Gsszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzit6-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirdssal rendelkezzen.
A terméknek az alaphoz torténd szakszeritlen rogzitéséért a gyartd nem tud feleldsséget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagoléson talalhaté athtzott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithatd a hazi hulladékkal
egyiitt. Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek jrahasznositasanak egy atvevé helyéhez kell vinni.
Kérjiik, érdeklddjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan.

I1 érintésvédelmi osztaly [B]. Ez a vilagit6test kiilon szigetelt és tilos a féldvezetékre csatlakoztatni.

A csatlakozasok jelélései: L = Fazis N = Nulla © = Féld.

A halozati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezardit minden esetben fel kell szerelni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre.
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Gy06z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

A lampa “IP20% védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

A fényforrasha (vilagitéeszkdzbe, LED lampaba sth.) kozvetleniil belenézni tilos.

A lampaizzé nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései el6fordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam véltozésaval is valtozhat.
&\ Ez a 1ampa nem alkalmas fényerészabalyozok és villanykapcsolok szamara.

Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui
produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

lluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.
Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de
iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisa patrunderea umiditatii in spatiile de racordare sau in
partile care conduc tensiunea de retea.

Atentie! Inainte de inceperea lucrarilor de montaj, se asigura absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automata se deconecteazi,
respectiv se desurubeazi siguranta. Intrerupitorul se pozitioneazi pe pozitia ,,OPRIT”.

Atentie! Tnainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeazi si fie gaurite, nu pot fi perforate sau
deteriorate conducte de gaz, apa sau de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati cd materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si cé acesta
rezistd in mod corespunzitor. Producitorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul
respectiv.

E Simbolul tomberonului de gunoi tdiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu
are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct
autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la
administratia comunala, in a carei zond de competentd domiciliati.

Clasa de protectie II [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pimant.
Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul & = Cablul de legare la pimant.

Capacele de acoperire si capacele de capit pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Lampa are gradul de protectie “IP20“ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Nu trebuie sa se priveascd niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

Sursa de lumina a acestei lampi nu poate fi inlocuitd. Atunci cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viata, trebuie inlocuita
toatd lampa.

Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in
functie de durata de viata.

A\ Aceasta lampa nu este destinatd programatoarelor si intrerupatoarelor electronice.

Indicaces de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacges antes da instalagdo ou colocagdo em servico deste produto Guardar
estas instrucdes de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalacdo eléctricas validas.

O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagcdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

A manutencédo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manutencdo nunca se pode permitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pegas condutoras de corrente eléctrica da rede.

Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de montagem desligar a tensdo da rede -desligar o corta-circuito automatico ou entao desenroscar e
retirar o fusivel. Colocar o comutador na posi¢do "DESLIGADO".

Atengdo! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gés, agua ou electricidade que possam ser
danificados no local de perfuragéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixacdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O
fabricante ndo se responsabiliza por uma conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

E O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duracéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgéo 11 [T]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgéo.

Designacéo dos bornes de ligacdo: L = fase N = condutor neutro €& = condutor de proteccéo.

As capas protectoras e finais das pegas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas.

N&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

O candeeiro tem a classe de protegdo “IP20* e destina-se exclusivamente a utilizacdo no interior de residéncias domésticas privadas.

N&o olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminag8o, LED etc.).

A fonte de luz deste lampada n&do pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.
Sdo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o
tempo de vida util.

&\ Esta lampada néo ¢ propria para reguladores de intensidade nem interruptores eléctricos.
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@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alistirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamim kilavuzunu
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daha sonra bagvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan aretici sorumlu tutulmaz.
Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatilmamalidir.
Dikkat! Montaj isine baslamadan dnce elektrik devresi gerilimsiz hale gelecek sekilde kapatilmalidir.- Sigorta kutusu devreden ¢ikarilmalidir
veya sigorta ¢ikarilmalidir. Salter ,,Aus“ (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan once deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar
gérmeyeceginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna
dikkat edilmelidir. Uriintin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolay1 {iretici sorumlu tutulamaz.

Uriiniin veya ambalaji iizerindeki iizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki B simgesi, bu iiriintin émril bittikten sonra imha etmek igin ev ¢opiine
atilmamasi gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandigt
bir yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma smnifi 11 [B] . Bu 1siklandirma techizati zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

Baglant: klemenslerinin tanimlart: L = Faz N = Notr iletken €& = Koruma iletkeni.

Sebeke gerilimi ileten parcalar i¢in ug¢ kapaklar ve kapama kapaklari takilmalidir.

Isiklandirma techizatt nemli ya da iletken yuzey tizerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

Aydinlatma “IP20* koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayn.

Bu lambanin 151k kaynagi degistirilememektedir. Isik kaynaginin 6mrii tilkendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

LED lerin {iriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi {iriiniin dmriine bagl olarak da degisebilir.

& Bu lamba, dimmer ve elektronik salter i¢in uygun degildir.

Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet
lietoSanas pamacibu ari turpmakajai lietoSanai.

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autoriz&ti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&umiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenokliitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadosajos
elementos.

Uzmanibu! Pirms montazas darbu uzsak3anas tikla vadi jaatslédz no sprieguma avota. Sim noliikam nepiecie$ams izslégt drosibas automatu vai
iznemt dro3inataju. Sledzim jabiit pozicija “IZSLEGTS”.

Uzmanibu! Pirms stiprindjumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, tidens caurules
vai elektropadeves linijas.

Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprindjuma materials ir piem&rots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. RaZotajs nevar
uznemties atbildibu par izstradajuma neatbilstoSu savieno$anu ar pamatni.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kuri ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka o produktu nedrikst utilizat
kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeig§anas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu
vaksSanas vietas otrreizgjai parstradei. Ludzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.
Aizsardzibas klase 11 [B]. Sai lampai ir Tpaga izolacija un to nedrikst pieslgt aizsargsavienojumam.

Piesléguma spailu apzimgjums: L = faze N = neitralais vaditajs € = aizsargsavienojums.

Tikla spriegumu vadoso elementu vaki un gala vaki noteikti tiek mont&ti.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas.

Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

So lampu drosibas pakape ir “IP20% un tas ir paredz&tas tikai privatam majsaimniecibam lietoSanai iekstelpas.

Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiiZs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldzu izstarotas
gaismas krasa un intensitate var mainities.

S1lampa nav piemérota gaismas regulatoriem un elektroniskajiem slédziem.

HucTpykuust 3a 6e3onacHoct / MoJisi, npoyeTeTe BHUMATETHO Ta3u HHQOpMAIHs, IpeIu 1a 3aN0YHeTe ¢ HHCTAJIUPAHETO WU
eKII0ATAINATA HA TO3W MPOAYKT. 3ama3eTe 100pe Ta3H MOTPEOUTEICKA HHCTPYKIHUS 32 MO-HATATHIIHH HeJun!

Kpyuikure MoraT aa 0bIaT MHCTAIMPAHH CaMO OT OTOPH3MPAHH CIICHUATINCTH ChIVIACHO ICHCTBAIINTE eICKTPOUHCTAIAMOHHH Pa3opeaoH.
[Tpon3BOAUTENAT HE ITOEMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHsIBaHMUS MM LIETH, KOUTO ca MOCIEACTBHE OT HelIPpaBHiIHA ynoTpeda Ha JaMIaTa.
)la CC MMOYUCTBAT CaMO IMOBBPXHOCTUTE HA JIAMITUTE. l_[pl/l MMOYHUCTBAHETO HE 61/133. Jla moraza HUKaKBa BJjiara B Cb€AUHUTCIIHUTEC NIPOCTPAHCTBA UJIU
JI0 9acTHTE, KOUTO Ce HAMHUPAT I10]{ MPEXXOBO HaIpeKEHHE.

Buumanne! IIpenn 3amodyBaHe Ha MOHTaXKHHUTE PAaOOTH U3KITIOUETE HAPEKEHHETO HAa MPEXKOBHS IIPOBOTHHK Upe3 M3KIIOUBAHE Ha
MIpeNa3uTeTHUs aBTOMAT WM KaTo pa3BbpTHTE Ipeanasutens. [IpexscBaasT na mokaszsa « M3KJIIFOUEHO».

Bumnmanne! IIpean u3mpiaHeHne Ha MOHTa)XXHHUTE OTBOPH C€ YBEpETe, Ue B MACTOTO Ha IMpOOMBaHe He MOTaT 1a ObJaT 3acerHaTH W IOBPEICHN
BOJIONPOBOJHU M Ta30IPOBOJHU TPHOH MITH €JIEKTPUIECKH KaOeH.

OOBbpHETe BHUMaHHUE Ha TOBA 110 BpEMe Ha MOHTa)ka ChOJII0/IaBaliTe CKPENUTEIIHUAT MaTepHall Jia € TOIXOMSAIL 32 OCHOBATA U T4 JIa € ChC
CbOTBETHATA TOBAPOHOCUMOCT. HpOPBBOI[I/ITC.HﬂT HE HOCHU OTIOBOPHOCT IIPHU HENIPABUIIHO CBBP3BAHE HA aPTHUKYJa CbC CbOTBETHATA OCHOBA.

H 3uaxsT che 3auepkHaTa Ko(a 3a CMET BHPXY IIPOIYKTA HIIH OIIAKOBKATA O3HAYABA, 1€ TOIl HE TPAOBA 1A C& M3XBBPIII 3a¢HO C GHTOBHTE
oTmagbIy. B kpas Ha ekcrioaTannoHHATA CH TOJHOCT MPOAYKTHT TPsIOBA [1a c€ OTCTPAHHU B IMyHKT 3a BTOPUYHH CYPOBHHH HA €IEKTPHIECKH U
CNIEKTPOHHU ypeau. HpopmupaiiTe ce B MECTHOTO yIpaBJeHHE 32 HAJTMYUETO Ha TAKbB MYHKT 32 BTOPUYHU CYPOBHHH.

Bammren kac |1 [O]. Tazu mamma e ocobero mommpana i He 61Ba 1a ce CBHP3BA ChC 3alIMTEH IPOBOTHHUK.

OsHavenue Ha cBbp3BammTe Kiemi: L = gasa N = Heyrpanen npoBomsuk & = 3ammTen MpoBOIHNK.

HOKpHBaLL(HTe U OTPAHUYUTCIIHUTE KallayKU Ha YaCTUTE, HaMHpalllu C€ IO HAIPEIKEHUEC, 11O IIPUHIUII T“pf[GBa Jla Ca MOHTHUPaAHU.

Jlamnara na He ce MOHTHPA BbPXY BIaKHA HITH €JIEKTPONPOBOAAIIA OCHOBA.

VYBepere ce, 4e IpH MOHTaXka MPOBOJHUIINTE HE Ca MPETHPIICIH OBPEIH.

13.
14.
15.
16.

17.

wmn e

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.
17.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.

17.

OCBETUTENTHOTO TAJIO IpUTEXaBa cTerneH Ha 3amuTa “IP20% u e npenHazHaueHo caMo 3a M3MO0JI3BaHe HA 3aKPUTO B YaCTHU JOMAaKUHCTBA.
He rnenaiite TupekTHO KbM U3TOYHMKA HA cBeTnHA (ocBeTuTeseH ypen, LED u 1.1.).

JlammaTa Ha TOBa OCBETUTETHO TSJIO HE MOXKE J1a c€ TIOAMEHs. AKO JIaMIIaTa € JOCTUrHajla Kpasi Ha €KCIUIOATallMOHHUS CH CPOK, LAJI0TO
OCBETUTEITHO TAJIO CJISBa J1a CE MOAMCHH.

BB3MOXKHM ca OTKJIOHEHHUS B LIBETA IPU CBETOAMOIU OT Pa3IUuHK NapTHIM. L[BeThT U cunaTa Ha CBETIMHATA HA CBETOAMOIUTE MOraT Jia ce
MIPOMEHSAT B 3aBUCHMOCT OT CpPOKa Ha €KCILIOATaIHs.

A Tasu namma He e MIPUroJIeHa 3a JUMEPH U €JIEKTPOHHU MPEBKIIIOYBATENH.

Yxa3zanus no 6e3onacHoctu / TIpexkne yeM NPUCTYNUTh K MOHTAKY HJIM BBOJY B IKCILUIYaTalHIO 3TOr0 NPHOOpPa, BHUMATEJIbHO
NMPOYHTAITe PYKOBOACTBO MO IKCITyaTannu. PexoMenyeM cOXpaHHTB 3TO PYKOBOACTBO, TAK KaK 0HO Mo:keT Bam monago6utbest
BIOCJI€ICTBHM.

CBETHIBHUKH MOTYT OBITh YCTaHOBIICHBI TOJIBKO CIIECIUAINCTOM HPH COOJIFOJICHUH COOTBETCTBYIOIIMX TIPEANHMCAHUIT IO HIEKTPOMOHTAXY.
ITpon3BoaMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a IIOBPEXKACHUS WM YILEepO, BbI3BaHHBIC HENIPABUIBHON KCIUTyaTalueil CBEeTHILHUKOB.

VX071 3a CBETHJIbHUKaMH OIPaHMYUBACTCS YXOJOM 3a IIOBEPXHOCTHIO. IIpH 3TOM HYKHO CleUTh 3a TeM, 4TOObI Bllara He IPOHKMKaIa B MeCTa
MOAKIIOYECHUH U K JIETAJISIM, HaXOJSIIIIMCS IO/ CETEBBIM HAIPSDKCHHEM.

Bumnmanne! Ilepen HauanoM MOHTaXXHBIX PabOT HEOOXOANMO 00ECTOUNTH CETEBOH MIPOBOJ — BBHIKIIIOUUTH YCTAHOBOYHBIH aBTOMAT HIIH
BBIBUHTUTS Npejioxpanureis. [lepexmouarens Ha “AUS”!

Buumanue! Tlepern cBepiieHreM KpenexXHBIX OTBEPCTHH YOGAUTECH B TOM, YTOOBI Ha MeCTe KpeIUIeHHs He ObUIN IIPOCBEPIICHEI MIIH MOBPEXKIECHBI
JIMHUY Ta3a, BOJbI WM TOKA.

OOparuTe BHUMaHHE Ha 3TO BO BpeMsl COOPKH, YTOOBI KpENEXKHbIH MaTepHall TOAXOIHII VI COOTBETCTBYIOIICH CTEHbI MM MOTOJIKA, 4 CTEHA U
HOTOJIOK 00JIaZialI COOTBETCTBYIONLIEH HecyIlei crocoOHOCThI0. [IpOM3BOAUTENE HE HECET OTBETCTBEHHOCTh 32 HEHAJIEXKAIlee KpeIIeHNe
npubopa Ha COOTBETCTBYIOIIECH TOBEPXHOCTH.

E CumMBo mepeudpKHyTOro MyCOpHOro KOHTeiiHepa Ha IPOYKTE HIIH Ha yIAKOBKE 03HAYACT, UTO ITOT MPOLYKT HETb3s BHIOPACHIBATH B
XO3SIHCTBEHHBII Mycop. BMecTo 3TOro NpoyKT TOJKEeH ObITh YTHIM30BaH O HCTECYEHUH CPOKA €ro KCIUTyaTalluy 4epe3 MyHKThI NpHéMa
0TpabOTaHHBIX EKTPHYECKUX H IEKTPOHHBIX NPUOOPOB. MecTa Hax0XK/IeHHs TAKOBBIX BaM ciemyer y3HaTh B Barem sxHIIHIIHO-
KOMMYHaJIbHOM YIPaBJICHHUH.

Kracc 3amurst || [O], 3ot cBeTHIbHUK MMEET 0COBYIO H30AMMIO H HE MOXKET GBITh MOAKIIOUEH K 3AIHTHOMY COCTHHEHHIO.

OGo3HAYEHNS COSAMHUTENBHBIX 3aKiMOB: L = dasa N = mymesoii mposox & = 3amuTHELT IPOBOL.

Konmauku 1y1s1 neraneil, HaXOAAMUXCS MO CETEBBIM HAIPSDKEHUEM, JJOJDKHBI OBITh IIPHHIMIHAIEHO MOHTHPOBAHEL.

Hu B xoeM cirydae He MOHTHPOBATh CBETIIIFHHK Ha BIQYKHOM WM TOKOIIPOBOJISIIIIEM OCHOBAaHHMH.

Crenute 3a TeM, 4TOOBI TPOBOJIA HE OBLIN MTOBPEXKICHBI BO BPEMST MOHTaXA.

CBeTHIbHHK UMeeT Tul 3ammThl “IP20% u mpeaHazHavaeTcss HCKIIOUUTEIBHO IS HCIIOIb30BAaHHUS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX MTOMEIICHHAX.

He riienaiite IMpeKTHO KbM M3TOYHHKA Ha CBETIHMHA (ocBeTHTENeH ypen, LED u 1.1.).

3aMeHa HCTOYHMKA CBETA B JAHHOM CBETWJILHHUKE He IpeaycMoTpeHa. ITocie BoipaboTKM HCTOYHHKOM CBETA CBOETO PECypca CBETHIIBHHK
3aMEHSCTCS LICTHKOM.

B03MO>KHBI OTKJIOHEHUS B IIBETE B PA3HBIX MAPTHUIX CBETOAHOOB. LIBET 1 MHTEHCHBHOCTH CBETOIMOJa MOKET MEHSTHCS C TSUCHUEM BPEMEHHU.
A\ ITOT CBETHITBHUK HElb3s KOMOGHHHPOBATE C JUMMEPOM H IEKTPOHHBIM BHIKIIOUATEIIEM.

Evocigerg acaleiog / IIpotod apyicete v eykataoctaon 1 T 0éon o€ Aertovpyio avTO0 TOV TPOIOVTOG, OLUPAGTE PE TPOGOYN AVTES TIG
minpogopies. PvAAETE aVTEG TIG 00N YiES XPONG YI0. TNV AEPITTOON 7OV OO0 TIS YpELOGTEITE APYOTEPO.

H gykotdotaon tov Avyvidv emMTPERETOL VO, Yivel LOVO amd eE0VGLOG0TNHEVOVS TEYVITEG GULP®VA. LE TIG EKACTOTE 1GYVOVGES NAEKTPOAOYIKES
TPOJLAYPAUPES EYKOTACTACTG.

O KOTACKELAOTNG 08 PEPEL OVIELLiR EVOVVN YOl TPAVUATIGHOVG 1] PAAPES, EPOGOV TPOKVYOLV OO AAVOAGUEV XPTIOT TOV AVYVLDV.

H mepumoinom tov Aoyvidv meplopiletor oty emipaveld Toug. Le Kopd TepInTtmon dev TPEREL va EIGEADEL VYPAGIO GTOVG YDPOVS TMV CLVIEGEDV
1N ota pépn amd To. omoio SIEPYXETOL NAEKTPIKY TACT.

[pocoyn! pw and v Evapén Tav epyacidv TomoHETong S1oKOYTE TNV TAGT TOL NAEKTPIKOD SIKTOOV — KAEIGTE TNV QLTONOTN Ao@AAELD 1)
BydAte v aceddeto. O draxdnTng vo givar KAELGTOG.

Ipocoyn! Befarwbeite mpv v 814voién TV Tpundv 61EpEong, 0Tt dev d1EPXOVTaL 0o TO oNuEio dtdTpnong oywyoi oepiov, vepow 1 PELLATOC,
ot omoiot Ba pmopovoav va dratpnBovv 1 va vrootovy {npud.

A®oTte TPOoGOoYN 08 aVTO KOTA Tr GLUVAPUOAOYNON TPENEL VO TPOGEEETE VAL £IVaL TO VKO OTEPEMOTG KATAAANAO Y10l TO VTOGTPMLL KOl TO
Tedevtaio va £xel TNV avaioyn eépovoa tkavotnta. o AavBacpévn oivdeon Tov TpoldvTog e TO EKAGTOTE VTOGTPMOUN O KATUCKEVOOTNG OEV
umopet va avorafet kapio evvovn.

E To oLpuPoro TOV SLEYPAUHEVOD KOGOL OTOPPILHATOV GTO TPOLOV 1) TNV GUOKEVAGLO GNLLOLVEL, OTL GUTO TO TPOLOV ATTOLYOPEVETAL VOL TETOyOEL
GTO, OIKLOKO, OTOPPULULOTO. AVTL UTOV TTPETEL TO TPOLOV LETA TNV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLOG TOV VAL ML £pOEL G £11KO LEPOG GLAAEENS
NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKOV GUGKEV®OV Y10 OVOKVKAMGT]. X0 TOPUAKOAOVLE TANPO  OPOELTE Y10 GLTO TO LEPOG OO TV OPLOSLE ONUOTIKT
Srowknon.

Katnyopia mpoctaciag 1 [Tl Avti 1 Avyvia éyet iwitepn povaon kar Sev mpémet va cuvdedei e TpooTatevTikd oy®yo.

XopoKkTnpiopog v akpodektov ovvdeong: L = edaon N = ovdétepog aymydg D= TPOGTATELTIKOG Ay YOS,

Ot KOATTPES TOV 0y@YDV Yio TaL LEPT SEAEVOTG TNG TAOTG TPETEL OTOGONTOTE VO, ToToOETNHOHV.

Mnv tomobeteite T Avyvia o€ VYPO N AYDYIULO VITOGTPWLLOL.

Ziyovpevteite 0TL 01 katd v Tomobétnon o Ba yivel {npd og aywyoug.

To pwtioTKd Katéyel Tov fadud mpootaciog “IP20% kot eivol oxeS0GUEVO ATOKAEIGTIKA Y10l XP1|OT) OE ECAOTEPIKO YDPO WIMTIKOV VOIKOKLPLDV.
Mnv kottdre angvbeiog oty Tnyn ewtdg (Aaprtipa, LED kAw.).

H potiotikn myn o avtd 10 QOTIOTIKO dgv pmopel va avtikataotadel. Av 1 @OTIOTIKY YN £XEL PTACEL 6TO TEAOG TG Stdpretag (ong T,
TPETMEL VO, OVTIKOTOOTHOETE OAOKANPO TO POTIGTIKO.

Xpopotikég mapekkiioels ota LED dagopetikdv poptiov eivar duvatés. To gog xpduoatog Kot 1) éviact Tov ¢mtog tov LED umopel va
aAlowbei emiong og cuvaptnomn e v ddpketa Long.

&\ Avth 10 POTIOTIKS Sev eivot KoTAAAO Yo PEOCTATIKODG Kot NAEKTPOVIKODG SLOKOTTES,
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& Sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo
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uputstvo za buduce potrebe.

Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciséenje svjetiljki je ograni¢eno na povriine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na priklju¢ne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni
napon.

Paznja! Prije pocetka postavljanja, strujni kabal iskljuéite iz napona - Iskljuciti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigura¢. Prekida¢ na
»AUS®.

Paznja! Prije busenja rupa za pricvréivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do
njihovog ostecenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vrs¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze
preuzeti odgovornost u slu¢aju nestru¢nog povezivanja proizvoda s doti¢cnom podlogom.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju zna¢i, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom.
Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred 11 [3]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljugiti na uzemljenje.

Opis prikljuénih stezaljki: L =faza N = neutralni vodi¢ € = uzemljenje.

Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati.

Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20* i predvidena je iskljudivo za upotrebu u unutra$njosti privatnih kucanastava.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

Izvor svjetla ove svjetiljke ne moze se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze
mijenjati.

& Ova svjetiljka nije prikladna za potenciomtre i elektronske prekidace.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili pustanjem u rad ovog
proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vazeéim propisima o elektro instalacijama.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili §tetu nastalu usled nestruénog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povr§inu. Pri tome ne sme nikakva vlaznost da prodre u priklju¢ne prostore ili u delove pod
strujnim naponom.

Paznja! Pre pocetka radova na montaZi potrebno je iskljuciti napajanje strujnog voda - iskljuéite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigurac.
Prekidac je na ,,Isklj.“ (AUS).

PazZnja! Pre busenja otvora za pri¢vrs¢ivanje proverite da na mestu busenja ne moze do¢i do oStecenja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaze potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vrs¢ivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajuéu nosivost. U
slu¢aju nestru¢nog nacina povezivanja artikla sa doti¢cnom podlogom proizvoda¢ nece preuzeti nikakvu odgovornost.

X Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznatava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domacinstva.
Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se 0 tome kod
vase lokalne komunalne sluzbe.

Zastitna kategorija IT [O]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljui na zastitni vod.

Oznake na prikljuénim stezaljkama: L =faza N=nula € = zaititni provodnik.

Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavr$ne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon.

Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi.

Obezbedite da ne moze da dode do oste¢ivanja vodova kod montaze.

Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20“ i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutra§njim prostorijama privatnih domacinstava.

Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

Izvor svetla ove svetiljke ne moze da se zameni. Kada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trajanja potrebno je zameniti kompletnu svetiljku.
Odstupanja u boji LED moguca su kod razli€itih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

& Ova sijalice ne moZe da se koristi sa dimerom i elektronskim prekidagima.

@

HownE @

o u

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.

17.

YnarcTBa 3a 6e36eqHocT / Be MoJIMMe POYMTAjTe 'M BHUMATEHO 0BHe HHGOPMALUH Npe] 1a 3al04HeTe CO MOHTHPAb€ HIIU CO
paKkyBame €O 0BOj NPOM3BO/. 3aUyBajTe ro 0Ba YNaTCTBO 32 YIOTPeda 32 IOHATAMOIIHO KOHCYJITHPame.

CaeTmiikuTe cMeat Ja OuiaT MHCTAIMPAHN caMO O CTpaHa Ha OBJIACTCHH JINIIA BO COTJIACHOCT CO BaYKEUKUTE IIPABHUJIA 32 €IEKTOPUHCTAIAIH]A.
IIpon3BoauTENOT HE IIpe3eMa HUKAaKBa OJrOBOPHOCT 3a KaKBH OMJIO TIOBPEIH WIIH IITETH KOM MOJKAT Jla HACTaHAT KaKO Pe3yJITaT Ha HelpaBHIHA
yrnoTpeba Ha CBETHIIKATA.

OnpKyBameTo Ha CBETHJIKHTE € OTPAaHNYEHO caMO Ha MOBPIIMHATA HA cBeTHIIKUTE. [IpHToa, BO KOMOpHTE Ha IPHKIYIOKOT WIIH IPOBOIHUIKUTE
JICJTIOBH 10 MPEXKHHOT HAIlOH HE CMee J1a HaBJe3e Bliara.

Buumanue! Ipen na 3anoyHeTe co MOHTaXKaTa, MCKIy4YeTe IO HAalIOHOT Ha eIEKTPUYHATA MPEKa: HCKIydeTe o aBTOMATCKHOT OCUTYPyBay I
OJIBpPTETE 'O MEXaHUUYKUOT OCUTypyBadoT. [IpeknHyBadoT nmocrasere ro Ha “AUS”.

Buumanue! Ipen nynuerme Ha TyIKUTE 33 IPULBPCTYBAakE, OCUTYPAJTE ce IeKa Ha MecTaTa 3a JyIT4erhe HeMa IPOBOIHUIIM 32 rac, BoJa WK
CTpYyja, KOM MOXaT Jja Ce IPOAYITIaT WK OILITEeTaT.

ITpu MoHTaXAa, 1a ce BHUMaBa JaJld MaTepHjajoT 3a IPUIBPCTYBakbE € COOABETEH 3a IT0UIOraTa U Jajly HMa COOJJBETHN KapaKTEPHCTHKH 3a
ZpKerbe Ha TOBap. 3a HECOOIBETHO MIPUIBPCTYBabE Ha apTHKIIOT Ha OJ[pe/ieHa MOJIOTa, IPON3BOANTENIOT He Ipe3eMa HUKAaKBa OJJrTOBOPHOCT.
E Cum6osioT Ha mpenpTana KopIa 3a OTMAIOMHM Ha IPOM3BOOT MIH HA HErOBOTO TAKyBaHe YKAXKyBa IeKa 0BOj IPOM3BOI HE CMee J1a ce
OTCTpaHyBa CO JJOMalIHKOT oTHaa. HamecTo Toa, py A0TpaeHOCT NPOU3BOJIOT Tpeba 1a ce OfHece Ha COOMPHO MECTO 3a PELUKINpake Ha
eJICKTPHUYHA U €IEKTPOHCKa onpeMa. Be MonmMe Bo Bpcka co 0Ba Mpaliame KOHTAKTHPAjTe ja BallaTa JIOKaTHa ONMIITHHCKATa aMHHICTpalHja.
Knaca na 3amruta |1 [O]. Oaa cBetnika e H30JIMpaHa OCeOHO U He Mopa Jia 6uje MoBp3aHa CO 3alITUTEH MPOBOJHUK.

VTBpIyBame Ha KIEMHTE 3a oBp3yBame: L = pasza N = meyrpanen nposomunk (iyna) & = 3azemjysame.

IToxprBHHTE 3aIITUTH U KPajHUTE TOKJIOIIIN 3a IPOBOUIMBHTE JCJIOBU Ha IEKTPUYHATA MpeXa HaueIHO Mopa Ja ce ITOCTaBar.

CaeTmiikaTa J1a He ce MOHTHpA Ha BII)KHA MJIM IIPOBOJIMBA ITOJUIOTA.

BHMMaBajTe JKHUIMTE 1a HE ce OLUTETaT IIPY MOHTAXATa.

CaeTHikaTa UMa CTemeH Ha 3amrtuTa “IP20% 1 e uckiIy4nBo HaMEeHeTa 3a BHATPEIIHA YIOTpeba BO IPUBATHH JOMaKHHCTBA.

He riienajte qupekTHO BO U3BOPOT Ha cBeTiuHa (cujanuia, LED nuona, utH.).

Cujanuiata Ha OBaa CBETHJIKA HE MOJKe J1a Ouie 3aMeHeTa. AKO Ha CHjalliIaTa M HCTedye KUBOTHHOT BEK, [eflaTa CHjaluiia Mopa J1a c€ 3aMEHH.
MoxHu ce pa3nuku Bo 0ojata Ha LED nuomure on pasnuynu cepun. bojara n jaunnara Ha cBetimHara Ha LED nuomure moxart na ce
pa3IHMKyBaaT U BO 3aBHCHOCT OJf HUBHOT KMBOTEH BEK.

£\ OBaa cBeTHIIKA HE € COOBETHA 33 YIIOTPeGa CO IPHUTYIIYBAY H CIEKTPOHCKH PEKHHYBAY.

Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instalimin apo operimin e kétij produktit té lexoni me vémendje kété informacion . Ju lusim gé
ta ruani udhézimin me qgéllim gé té mundeni mé voné sérish té lexoni.

Llambat guxojné té jené té instaluar vetém nga personeli kompetent sipas udhézimeve té instalimit elektrik.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démet apo Iéndimet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimi i drejté i llambave.

Mirémbajtja e llambave béhet vetém né pjesén e jashtme. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjes apo tek fugia elektrike.

Kujdes! Para se té nisni me punén e montimit fugia elektrike té jeté pa ngarkesa- kygeni automatin e sigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén.
Ndérprerésin vendosni né “FIKJE” .

Kujdes! Para se té filloni t& shponi vrimat e pérforcimit sigurohuni gé té¢ mos démtoni apo shponi gypat pércjellése té gazit, ujit apo rrymés.
Gjaté montimit duhet pasur kujdes gé materiali i nénshtresés sé pérforcimit té jeté i pérshtatshém dhe té keté mbajtje té pérshtatshém. Pér ¢cdo
lidhshméri t& gabueshme té artikullit me nénshtresén e pérforcimit nga ana e prodhuesit nuk merret asnjé pérgjegjési.

E Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kétij produktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky produkt nuk guxon t& hudhet né mbetura té
shtépisé. Produkti do té duhej né fund té skadimit té pérdorimit té tij té dérgohet ne vendin pér pranimin e reciklimit pér aparatet elektrike dhe
elektronike. Ju lusim pytni né administratén pérkatése komunale pér kété.

Kategoria e mbrojtjes |1 [O]. Kjo llambé éshté e izoluar dhe nuk guxon té jeté e lidhur né pérguesin mbrojtés.

Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércuesi neutral © = pérguesi mbrojtés.

Kapaku i mbulimit dhe kapaku i fundit pér fuginé elektriket duhet té jené miré t& montuar.

Llamba nuk guxon té jeté e montuar né kate té njomé apo pérguese.

Sigurohuni gé pérguesit gjaté montimit t¢ mos démtohen.

LLamba ka shkallén e mbrojtjes “IP20* dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambientet e brendshme shtépiake.

Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i drités (mjeti ndricues, LED etj.) .

Burimi i ndrigimit té késaj llambe nuk mund té zévendésohet. Kur burimi i ndrigimit ka arritur pérfundimin e afatit t& ndricimit, do té duhej gé té
zévendésohet e téré llamba komplet.

Jané t& mundshme ndryshime té ngjyrés tek LEDe ndryshme Chargen. Ngjyrat e ndrigimit dhe forca e zérit e LED ndryshojné duke u varur nga
afati i kohézgjatjes sé pérdorimit.

&\ Llamba nuk éshté i pérshtatshém pér rregullatoré apo ndérprerés elekrike.
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